
 

 

ਸਿਵ ਕੀ ਪੁਰੀ ਬਿ੄ ਬੁਸਿ ਿਾਰੁ ॥ 
In the City of God, sublime understanding prevails. 

ਤਹ ਤੁਮ੍ਹ੍ਹ ਸਮ੍ਹ੍ਸਿ ਕ੄ ਕਰਹੁ ਸਬਚਾਰੁ ॥ 
There, you shall meet with the Lord, and reflect on Him. 

ਈਤ ਊਤ ਕੀ ਿ੅ਝੀ ਪਰ੄ ॥ 
Thus, you shall understand this world and the next. 

ਕਉਨੁ ਕਰਮ੍ਹ੍ ਮ੍ਹ੍੃ਰਾ ਕਸਰ ਕਸਰ ਮ੍ਹ੍ਰ੄ ॥੧॥ 
What is the use of claiming that you own everything, if you only die in the 
end? ||1|| 

ਸਨਜ ਪਦ ਊਪਸਰ ਿਾਗ੅ ਸਿਆਨੁ ॥ 
I focus my meditation on my inner self, deep within. 

ਰਾਜਾ ਰਾਮ੍ਹ੍ ਨਾਮ੍ਹ੍ੁ ਮ੍ਹ੍੅ਰਾ ਬਰਹਮ੍ਹ੍ ਸਗਆਨੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The Name of the Sovereign Lord is my spiritual wisdom. ||1||Pause|| 

ਮ੍ਹ੍ੂਿ ਦੁਆਰ੄ ਬੰਸਿਆ ਬੰਿੁ ॥ 
In the first chakra, the root chakra, I have grasped the reins and tied them. 

ਰਸਵ ਊਪਸਰ ਗਸਹ ਰਾਸਿਆ ਚੰਦੁ ॥ 
I have firmly placed the moon above the sun. 

ਪਛਮ੍ਹ੍ ਦੁਆਰ੄ ਿੂਰਜੁ ਤਪ੄ ॥ 
The sun blazes forth at the western gate. 

ਮ੍ਹ੍੃ਰ ਡੰਡ ਸਿਰ ਊਪਸਰ ਬਿ੄ ॥੨॥ 
Through the central channel of the Shushmanaa, it rises up above my head. 
||2|| 

ਪਿਚਮ੍ਹ੍ ਦੁਆਰ੃ ਕੀ ਸਿਿ ਓੜ ॥ 
There is a stone at that western gate, 

ਸਤਹ ਸਿਿ ਊਪਸਰ ਸਿੜਕੀ ਅਉਰ ॥ 
and above that stone, is another window. 



 

 

ਸਿੜਕੀ ਊਪਸਰ ਦਿਵਾ ਦੁਆਰੁ ॥ 
Above that window is the Tenth Gate. 

ਕਸਹ ਕਬੀਰ ਤਾ ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰੁ ॥੩॥੨॥੧੦॥ 
Says Kabeer, it has no end or limitation. ||3||2||10|| 

 


